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             На обложке: « Притча о брачном пире »  (Мф. 22, 1-14) 
 

           Page de couverture : « Parabole des invités à la noce » (Mt 22, 1-14) 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                           Выше: «Чертог Твой». Славянский текст  
                                                                   (Спутник псаломщика, Санкт Петербург 1914) 

 
                                                          Ci-dessus : « Je vois Ton Palais ». Texte slavon 

                                                             (Guide du psaltiste, Saint-Pétersbourg) 
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« Je vois ton palais » 
 

Chant de la Semaine Sainte 
 

Mélodie dite de Kiev 
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« Je vois Ton palais » 
 

 
              Для двух однородных голосов                                            Михаил Н. ОСОРГИН  
           Pour deux voix égales                                                             Michel N. OSSORGUINE                                                                                    
                                                                                                                        ( 24/ 04/ 1990 ) 
                                                                                                                                                         
  
 
    
                                                                                                                                   Ô mon Sauveur, je vois Ton palais nuptial , 
                                                                                                                 I see Thy bridal chamber adorned, O my Saviour, 

 

 

                 ( Ton palais ) resplendissant,                                                                    Et je ne porte pas( l’habit pour y accéder). 
( Thy bridal chamber) adorned,                                             And I have no (wedding garment that I may enter there). 
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                                                                                                                                   (Et je ne porte pas) l’habit pour y accéder. 
                                                                                                     (And I have no) wedding garment that I may enter) there. 

 
 
 
 
                                     
                                                                                                                            Illumine le vêtement de mon âme, 

                                                                                                                                   Make the robe of my soul to shine, 

 
 

 
 

                                                                                                                                        Ô, Donateur de lumière, 
                                                                                                                                                                             O Giver of Light, 
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                                                                                                                                                                                Et sauve moi ! 
                                                                                                                                                                                And save me ! 
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« Je vois Ton palais » 
 

 
 
           Для четырех мужских голосов                                                    М. Н. ОСОРГИН                                                                                      
           Pour quatre voix d’hommes                                                        Michel N. OSSORGUINE               
                                                                                                                           ( 21/ 05/ 2023 ) 

 
                                                                                                                                               Je vois Ton palais, ô mon Sauveur, 
                                                                                                                            I seee Thy bridal chamber adorned, o my Saviour,  

 
	

.    
(Ton palais) resplendissant,                                                                       Et je ne porte pas l’habit (pour y accéder). 

                (I seee Thy bridal chamber) adorned,                                          And I have no wedding garment (that I may enter there). 
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                                                                                                                                     Et je ne porte pas l’habit pour y accéder.                

                                                                                                 And I have no wedding garment that I may enter there. 

 
 
 
 
                                                                                                                                                 Illumine le vêtement de mon âme, 
                                                                                                                                                    Make the robe of my soul to shine, 

 
 
 
 
                                                                                                      ( Illumine le vêtement ) de mon âme, ô Donateur de lumière, 
                                                                                                                       ( Make the robe ) of my soul to shine, o giver of light, 
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                                                                                                                                                                                Et sauve moi ! 
                                                                                                                                                                                 And save me ! 
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« Je vois Ton palais » 
 
 
 
            Для четырех женских голосов                                                     М. Н. ОСОРГИН                                                                                      
           Pour quatre voix de femmes                                                        Michel N. OSSORGUINE               
                                                                                                                           ( 21/ 05/ 2023 ) 
 
 
 
                                                                                                                                                Je vois Ton palais, ô mon Sauveur, 
                                                                                                                             I seee Thy bridal chamber adorned, o my Saviour,  

 
 
                                
 
                 (Ton palais) resplendissant,                                                                       Et je ne porte pas l’habit (pour y 
accéder).                                                                                                                                  
                (I seee Thy bridal chamber) adorned,                                          And I have no wedding garment (that I may enter there). 
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                                                                                                                                      Et je ne porte pas l’habit pour y accéder.                

                                                                                                 And I have no (wedding garment that I may enter) there. 

 
 
 
 
                                                                                                                                                  Illumine le vêtement de mon âme, 
                                                                                                                                                     Make the robe of my soul to shine, 

 
 
 
 
                                                                                                       ( Illumine le vêtement ) de mon âme, ô Donateur de lumière, 
                                                                                                                          (Make the robe) of my soul to shine, o giver of light, 
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                                                                                                                                                                                Et sauve moi ! 
                                                                                                                                                                                 And save me ! 
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      La prière « Je vois ton palais » est chantée dans l’Église orthodoxe au 
début de la Semaine Sainte. 
 

      À l’instar du récit évangélique des « invités à la noce » (Mt 22, 1-14), elle 
évoque l’indignité du fidèle à célébrer la Passion et la Résurrection du 
Christ et l’encourage à prier Dieu d’illuminer son âme, de le revêtir de 
l’habit de lumière qui lui permettra de participer au Mystère pascal.  
 

     La mélodie slavonne traditionnelle dite « de Kiev » est ici contrepointée 
à deux et quatre voix égales.  
 

     La traduction ainsi qu’une transcription destinée aux chanteurs 
francophones sont proposées au sein des partitions.  
 

                                                                             Michel N. OSSORGUINE	
                                                                                         Mai 
2023                                                                                                                     

* 
 

     Эта молитва поется в начале Страстной недели. 
 

     Как и в евангельской притче о «Брачном пире» (Мф. 22, 1-14), она 
вызывает недостойность верующего, молящего Бога просветить 
его душу, облечь его в светоносную одежду, которая позволит ему 
участвовать в Пасхальной тайне. 
 

     Традиционная мелодия «Киевского распева» здесь 
контрапунктирована на два и четыре однородных голосов. 
 

     Перевод, а также транскрипция, предназначенная для 
франкоязычных певцов, предлагаются в партитурах. 

 

Михаил Н. ОСОРГИН 
                                                                                                  Май 2023 
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